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Wählen Sie einen
Standort mit
ausreichender
Sonneneinstrahlung,
da Nektarinenbäume
volle Sonne
benötigen, um gut zu
wachsen und Früchte
zu tragen.

Choose a location
with adequate
sunlight, as nectarine
trees need full sun to
grow well and bear
fruit.

Choisissez un endroit
suffisamment
ensoleillé, car les
nectarines ont besoin
du plein soleil pour
bien pousser et porter
leurs fruits.

Scegli un luogo con
un'adeguata luce
solare poiché gli alberi
di nettarine richiedono
il pieno sole per
crescere bene e dare
frutti.

Kies een locatie met
voldoende zonlicht,
omdat
nectarinebomen volle
zon nodig hebben om
goed te groeien en
vrucht te dragen.

Elija un lugar con luz
solar adecuada, ya
que los árboles de
nectarina requieren
pleno sol para crecer
bien y dar frutos.

Vyberte si místo s
dostatečným
slunečním světlem,
protože nektarinky
vyžadují plné slunce,
aby dobře rostly a
nesly ovoce.

Odaberite mjesto s
dovoljno sunčeve
svjetlosti jer je
stablima nektarina
potrebno puno sunca
da bi dobro rasla i
davala plodove.

Izberite lokacijo z
ustrezno sončno
svetlobo, saj drevesa
nektarine potrebujejo
polno sonce, da dobro
rastejo in obrodijo
sadove.

Válasszon megfelelő
napfényes helyet,
mivel a nektarinfák
teljes napsütést
igényelnek, hogy jól
növekedjenek és
gyümölcsöt hozzanak.

Achten Sie darauf,
dass der Boden gut
durchlässig ist, um
Staunässe zu
vermeiden, die
Wurzeln schädigen
könnte.

Make sure the soil is
well-drained to avoid
waterlogging, which
could damage roots.

Assurez-vous que le
sol est bien drainé
pour éviter
l’engorgement qui
pourrait endommager
les racines.

Assicurati che il
terreno sia ben
drenato per evitare
ristagni d'acqua, che
potrebbero
danneggiare le radici.

Zorg ervoor dat de
grond goed
gedraineerd is om
wateroverlast te
voorkomen, wat de
wortels zou kunnen
beschadigen.

Asegúrese de que el
suelo esté bien
drenado para evitar
encharcamientos, lo
que podría dañar las
raíces.

Ujistěte se, že půda je
dobře odvodněná, aby
nedošlo k podmáčení,
které by mohlo
poškodit kořeny.

Provjerite je li tlo
dobro drenirano kako
biste izbjegli
nakupljanje vode, što
bi moglo oštetiti
korijenje.

Prepričajte se, da je
zemlja dobro
odcedna, da se
izognete zamašitvi, ki
bi lahko poškodovala
korenine.

Ügyeljen arra, hogy a
talaj jól vízelvezető
legyen, hogy elkerülje
a víz eltömődését,
ami károsíthatja a
gyökereket.

Gießen Sie den Baum
regelmäßig,
besonders während
trockener Perioden,
aber vermeiden Sie
Überbewässerung,
um Wurzelfäule zu
verhindern.

Water the tree
regularly, especially
during dry periods, but
avoid overwatering to
prevent root rot.

Arrosez l'arbre
régulièrement, surtout
pendant les périodes
sèches, mais évitez
de trop arroser pour
éviter la pourriture des
racines.

Innaffia l'albero
regolarmente,
soprattutto durante i
periodi di siccità, ma
evita di annaffiare
eccessivamente per
prevenire la
putrefazione delle
radici.

Geef de boom
regelmatig water,
vooral tijdens droge
periodes, maar
vermijd te veel water
om wortelrot te
voorkomen.

Riegue el árbol con
regularidad,
especialmente
durante los períodos
secos, pero evite
regar en exceso para
evitar la pudrición de
las raíces.

Strom pravidelně
zalévejte, zejména v
suchých obdobích, ale
vyhněte se
přemokření, abyste
zabránili hnilobě
kořenů.

Zalijevajte stablo
redovito, osobito
tijekom sušnih
razdoblja, ali
izbjegavajte
pretjerano zalijevanje
kako biste spriječili
truljenje korijena.

Drevo redno zalivajte,
zlasti v sušnih
obdobjih, vendar se
izogibajte pretiranemu
zalivanju, da
preprečite gnitje
korenin.

Rendszeresen
öntözze a fát,
különösen száraz
időszakokban, de
kerülje a túlöntözést a
gyökérrothadás
megelőzése
érdekében.

Sorgen Sie für eine
gleichmäßige
Bodenfeuchtigkeit,
besonders während
der Fruchtbildung, um
ein gleichmäßiges
Wachstum der
Früchte zu
gewährleisten.

Maintain consistent
soil moisture,
especially during
fruiting, to ensure
even fruit growth.

Maintenez une
humidité constante du
sol, en particulier
pendant la formation
des fruits, pour
assurer une
croissance constante
des fruits.

Mantenere un'umidità
costante del terreno,
soprattutto durante la
formazione dei frutti,
per garantire una
crescita costante dei
frutti.

Zorg voor een
consistent
bodemvocht, vooral
tijdens de
vruchtvorming, om
een consistente
fruitgroei te
garanderen.

Mantenga una
humedad constante
del suelo,
especialmente
durante la formación
de frutos, para
garantizar un
crecimiento constante
de los frutos.

Udržujte stálou
vlhkost půdy, zejména
během tvorby plodů,
abyste zajistili
konzistentní růst
plodů.

Održavajte dosljednu
vlažnost tla, posebno
tijekom formiranja
plodova, kako biste
osigurali dosljedan
rast plodova.

Ohranjajte dosledno
vlažnost tal, zlasti
med nastajanjem
plodov, da zagotovite
dosledno rast plodov.

Tartsa fenn az
egyenletes
talajnedvességet,
különösen a
gyümölcsképződés
során, hogy biztosítsa
az egyenletes
gyümölcsnövekedést.

Überdüngen Sie nicht,
da dies das
Wachstum von Laub
anregen und die
Fruchtproduktion
beeinträchtigen kann.

Do not over-fertilize
as this can stimulate
foliage growth and
affect fruit production.

Ne pas trop fertiliser
car cela pourrait
stimuler la croissance
du feuillage et réduire
la production de fruits.

Non fertilizzare
eccessivamente
poiché ciò può
stimolare la crescita
del fogliame e ridurre
la produzione di frutti.

Geef niet te veel
bemesting, omdat dit
de bladgroei kan
stimuleren en de
fruitproductie kan
verminderen.

No fertilice en exceso
ya que esto puede
estimular el
crecimiento del follaje
y reducir la
producción de frutos.

Nepřehnojujte,
protože to může
stimulovat růst listů a
snížit produkci ovoce.

Nemojte previše
gnojiti jer to može
potaknuti rast lišća i
smanjiti proizvodnju
plodova.

Ne gnojite preveč, saj
lahko to spodbudi rast
listja in zmanjša
pridelavo sadja.

Ne trágyázzuk túl,
mert ez serkentheti a
lombozat
növekedését és
csökkentheti a
gyümölcstermést.

Schneiden Sie den
Baum regelmäßig, um
ein gesundes
Wachstum zu fördern,
die Luftzirkulation zu
verbessern und das
Risiko von
Krankheiten zu
verringern.

Prune the tree
regularly to promote
healthy growth,
improve air circulation
and reduce the risk of
disease.

Taillez l'arbre
régulièrement pour
favoriser une
croissance saine,
améliorer la
circulation de l'air et
réduire le risque de
maladie.

Potare regolarmente
l'albero per favorire
una crescita sana,
migliorare la
circolazione dell'aria e
ridurre il rischio di
malattie.

Snoei de boom
regelmatig om een
gezonde groei te
bevorderen, de
luchtcirculatie te
verbeteren en het
risico op ziekten te
verminderen.

Pode el árbol con
regularidad para
promover un
crecimiento saludable,
mejorar la circulación
del aire y reducir el
riesgo de
enfermedades.

Strom pravidelně
prořezávejte, abyste
podpořili zdravý růst,
zlepšili cirkulaci
vzduchu a snížili riziko
onemocnění.

Redovito orežite drvo
kako biste potaknuli
zdrav rast, poboljšali
cirkulaciju zraka i
smanjili rizik od
bolesti.

Drevo redno
obrezujte, da
spodbudite zdravo
rast, izboljšate
kroženje zraka in
zmanjšate tveganje za
bolezni.

Rendszeresen
metssze meg a fát,
hogy elősegítse az
egészséges
növekedést, javítsa a
légáramlást és
csökkentse a
betegségek
kockázatát.

Entfernen Sie
abgestorbene oder
kranke Äste sofort,
um die Ausbreitung
von Krankheiten zu
verhindern.

Remove dead or
diseased branches
immediately to
prevent the spread of
disease.

Retirez
immédiatement les
branches mortes ou
malades pour éviter la
propagation des
maladies.

Rimuovere
immediatamente i
rami morti o malati per
prevenire la diffusione
della malattia.

Verwijder dode of
zieke takken
onmiddellijk om de
verspreiding van
ziekten te voorkomen.

Retire las ramas
muertas o enfermas
inmediatamente para
evitar la propagación
de enfermedades.

Okamžitě odstraňte
mrtvé nebo nemocné
větve, abyste zabránili
šíření choroby.

Odmah uklonite mrtve
ili bolesne grane kako
biste spriječili širenje
bolesti.

Odmrle ali obolele
veje takoj odstranite,
da preprečite širjenje
bolezni.

Az elhalt vagy beteg
ágakat azonnal
távolítsuk el, hogy
megakadályozzuk a
betegség terjedését.

Überwachen Sie den
Baum regelmäßig auf
Anzeichen von
Schädlingen oder
Krankheiten und
ergreifen Sie bei
Bedarf geeignete
Maßnahmen.

Monitor the tree
regularly for signs of
pests or diseases and
take appropriate
action if necessary.

Surveillez
régulièrement l'arbre
pour détecter tout
signe de ravageur ou
de maladie et prenez
les mesures
appropriées si
nécessaire.

Monitorare
regolarmente l'albero
per rilevare eventuali
segni di parassiti o
malattie e, se
necessario, adottare
le misure appropriate.

Controleer de boom
regelmatig op tekenen
van ongedierte of
ziekte en onderneem
indien nodig
passende actie.

Controle el árbol con
regularidad para
detectar signos de
plagas o
enfermedades y tome
las medidas
adecuadas si es
necesario.

Pravidelně strom
sledujte, zda
nevykazuje známky
škůdců nebo chorob a
v případě potřeby
podnikněte vhodná
opatření.

Redovito pratite stablo
na znakove štetočina
ili bolesti i poduzmite
odgovarajuće mjere
ako je potrebno.

Drevo redno
spremljajte glede
znakov škodljivcev ali
bolezni in po potrebi
ustrezno ukrepajte.

Rendszeresen figyelje
a fát a kártevők vagy
betegségek jeleire, és
szükség esetén tegye
meg a megfelelő
intézkedéseket.
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Ernten Sie die
Nektarinen, wenn sie
reif sind, aber lassen
Sie sie nicht zu lange
am Baum, um
Schäden durch Vögel
oder andere Tiere zu
vermeiden.

Harvest nectarines
when they are ripe,
but do not leave them
on the tree too long to
avoid damage from
birds or other animals.

Récoltez les
nectarines lorsqu'elles
sont mûres, mais ne
les laissez pas trop
longtemps sur l'arbre
pour éviter les
dommages causés
par les oiseaux ou
d'autres animaux.

Raccogli le nettarine
quando sono mature,
ma non lasciarle
sull'albero troppo a
lungo per evitare
danni da parte di
uccelli o altri animali.

Oogst de nectarines
als ze rijp zijn, maar
laat ze niet te lang
aan de boom hangen
om schade door
vogels of andere
dieren te voorkomen.

Coseche las
nectarinas cuando
estén maduras, pero
no las deje en el árbol
por mucho tiempo
para evitar daños por
parte de pájaros u
otros animales.

Sklízejte nektarinky,
když jsou zralé, ale
nenechávejte je na
stromě příliš dlouho,
aby je nepoškodili
ptáci nebo jiná
zvířata.

Berite nektarine kad
sazriju, ali ih ne
ostavljajte predugo na
stablu kako biste
izbjegli štetu od ptica
ili drugih životinja.

Nektarine naberite, ko
so zrele, vendar jih ne
puščajte predolgo na
drevesu, da preprečite
škodo zaradi ptic ali
drugih živali.

A nektarinokat érett
állapotban szedje le,
de ne hagyja túl
sokáig a fán, hogy
elkerülje a madarak
vagy más állatok
okozta károkat.

Lagern Sie die
geernteten Früchte an
einem kühlen,
trockenen Ort und
verzehren Sie sie
innerhalb weniger
Tage für beste
Qualität.

Store the harvested
fruit in a cool, dry
place and consume it
within a few days for
best quality.

Conservez les fruits
récoltés dans un
endroit frais et sec et
consommez-les dans
quelques jours pour
une qualité optimale.

Conservare la frutta
raccolta in un luogo
fresco e asciutto e
consumarla entro
pochi giorni per la
migliore qualità.

Bewaar het geoogste
fruit op een koele,
droge plaats en
consumeer het binnen
een paar dagen voor
de beste kwaliteit.

Guarde la fruta
cosechada en un
lugar fresco y seco y
consúmala dentro de
unos días para
obtener la mejor
calidad.

Sklizené ovoce
skladujte na chladném
a suchém místě a pro
nejlepší kvalitu
spotřebujte do
několika dnů.

Čuvajte ubrano voće
na hladnom i suhom
mjestu i potrošite u
roku od nekoliko dana
za najbolju kvalitetu.

Nabrano sadje hranite
na hladnem in suhem
mestu in ga porabite v
nekaj dneh za
najboljšo kakovost.

Tárolja a betakarított
gyümölcsöt hűvös,
száraz helyen, és a
legjobb minőség
érdekében néhány
napon belül
elfogyasztja.

Schützen Sie den
Baum in kalten
Klimazonen vor
Frostschäden, indem
Sie den Stamm und
die Wurzeln mit Mulch
oder einer Abdeckung
schützen.

In cold climates,
protect the tree from
frost damage by
protecting the trunk
and roots with mulch
or a covering.

Dans les climats
froids, protégez l'arbre
des dommages
causés par le gel en
protégeant le tronc et
les racines avec du
paillis ou une
couverture.

Nei climi freddi,
proteggere l'albero dai
danni dovuti al gelo
proteggendo il tronco
e le radici con
pacciame o una
copertura.

Bescherm de boom in
koude klimaten tegen
vorstschade door de
stam en wortels te
beschermen met
mulch of een
bedekking.

En climas fríos,
proteja el árbol de los
daños causados por
las heladas
protegiendo el tronco
y las raíces con
mantillo o una
cubierta.

V chladném podnebí
chraňte strom před
poškozením mrazem
tím, že kmen a kořeny
chraňte mulčem nebo
pokrývkou.

U hladnim klimatskim
uvjetima, zaštitite
stablo od oštećenja
od mraza tako da
zaštitite deblo i
korijenje malčem ili
pokrovom.

V hladnih podnebjih
zaščitite drevo pred
poškodbami zaradi
zmrzali tako, da
zaščitite deblo in
korenine z zastirko ali
pokrovom.

Hideg éghajlaton
védje meg a fát a
fagykártól úgy, hogy a
törzset és a
gyökereket
talajtakaróval vagy
burkolattal védi.

Entfernen Sie den
Winterschutz im
Frühjahr rechtzeitig,
um ein gesundes
Wachstum zu fördern.

Remove winter
protection in time in
spring to promote
healthy growth.

Retirez la protection
hivernale au début du
printemps pour
favoriser une
croissance saine.

Rimuovere la
protezione invernale
all'inizio della
primavera per favorire
una crescita sana.

Verwijder de
winterbescherming
vroeg in het voorjaar
om een gezonde groei
te bevorderen.

Retire la protección
invernal a principios
de la primavera para
promover un
crecimiento saludable.

Brzy na jaře odstraňte
zimní ochranu, abyste
podpořili zdravý růst.

Uklonite zimsku
zaštitu rano u proljeće
kako biste pospješili
zdrav rast.

Zimsko zaščito
odstranite zgodaj
spomladi, da
spodbudite zdravo
rast.

Távolítsa el a téli
védelmet kora
tavasszal, hogy
elősegítse az
egészséges
növekedést.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a
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Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


